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 В ноябре 2002 года в Камеруне будет прохо-
дить семьдесят первая генеральная ассамблея Меж-
дународной организации уголовной полиции 
(ИНТЕРПОЛ). Мы намерены привлечь особое вни-
мание к задаче укрепления общего сотрудничества 
и сотрудничества полицейских и правоохранитель-
ных органов в борьбе с терроризмом и организо-
ванной преступностью. 

 Камерун считает, что успех нашей бескомпро-
миссной борьбы с терроризмом зависит от укрепле-
ния национальных структур и национального по-
тенциала. В силу сложного характера террористи-
ческой деятельности мы нуждаемся в большей по-
мощи со стороны развитых стран и международно-
го сообщества, особенно в сферах технологии, про-
фессиональной подготовки и информации; группы 
следователей должны пройти подготовку по борьбе 
с этим общемировым бедствием. Лишь благодаря 
такой помощи, потребность в которой ощущается 
достаточно остро, развивающиеся страны смогут 
осуществить свои стратегии по борьбе с террориз-
мом. Эта борьба также выдвигает необходимость 
осуществления жизнеспособных антитеррористи-
ческих стратегий и подлинной и непоколебимой 
приверженности всех государств цели отказа от со-
участия или активной и пассивной поддержки тер-
рористов или тех, кто может стать террористом. Ни 
одно государство не должно ни при каких обстоя-
тельствах предоставлять террористам убежище; ни 
одно государство или община не должны предос-
тавлять объекты или лагеря по подготовке тем, кто 
намерен подрывать целостность государств или 
уничтожать людей. 

 Достижение успеха в нашей борьбе с терро-
ризмом требует от каждого из нас четкого понима-
ния необходимости поощрения культуры толерант-
ности и демократии. Достижение успеха в нашей 
борьбе с терроризмом требует от нас отказа от раз-
ногласий и преодоления раскола в наших рядах. 
Именно поэтому мы обязаны дезавуировать и осу-
дить псевдоинтеллектуалов, которые пытаются ис-
пользовать трагические события 11 сентября для 
подтверждения крайне сомнительной теории столк-
новения цивилизаций. Такие идеи являются больше 
апологией ненависти, чем интеллектуально надеж-
ными и заслуживающими доверия доводами. 

 Ни один народ не обладает монополией на 
терроризм; терроризм распространен во всем мире. 
При всех культурах всегда существовали террори-

сты или анархисты, которые не только готовы, но и 
проявляют нетерпение и стремление к убийствам и 
самопожертвованию. Поэтому борьба с террориз-
мом также означает отказ от концепции терроризма 
как явления, характерного для какой-либо конкрет-
ной религиозной общины и народа. Борьба с терро-
ризмом означает отказ от идеи дуализма цивилиза-
ций. Единственно верной нормой является уваже-
ние ценностей и верований каждого народа. Досто-
инство человека и вера людей не должны измерять-
ся или определяться богатством или нищетой, а 
лишь универсальным нравственным императивом. 

 Уничтожив более 6000 мужчин и женщин, ли-
ца, ответственные за совершенные 11 сентября 
2001 года нападения, нарушили священный закон 
жизни. Проявив неуважение к жизни, они пренеб-
регли не только универсальными принципами прав 
человека, но и, в первую очередь, одним из важ-
нейших божественных посылов ислама � религии, 
которая проповедует любовь и мир. 

 В ходе Саммита тысячелетия мы приняли на 
себя обязательства освободить народы от страха. 
Поэтому почему бы нам не провозгласить сентябрь 
в качестве ежегодно отмечаемого месяца борьбы с 
терроризмом во всех его формах? Это стало бы от-
ражением и сохранением нашего общего стремле-
ния к тому, чтобы события, очевидцами которых мы 
стали 11 сентября, больше никогда не повторились. 

 Г-н Лелон (Гаити) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, присоединяясь к предыдущим 
ораторам, делегация Гаити хотела бы поздравить 
Вас в связи с избранием на пост Председателя ны-
нешней сессии Генеральной Ассамблеи. Мы желаем 
Вам всяческих успехов в этом году, который обеща-
ет быть очень напряженным, и заверяем Вас в на-
шей полной готовности к сотрудничеству. 

 Делегация Гаити хотела бы также выразить 
признательность Вашему предшественнику на этом 
посту г-ну Харри Холкери за его талантливое и 
компетентное выполнение функций Председателя. 
Делегация Гаити также передает самые искренние 
пожелания Генеральному секретарю г-ну Кофи Ан-
нану и хотела бы поблагодарить его за достигнутые 
блестящие результаты в работе по сохранению мира 
и содействию развитию. Он проявляет разум и муд-
рость в период, когда мир сталкивается с многими 
серьезными проблемами. 
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 Разумеется, делегация Гаити не может не вы-
разить от имени правительства Гаити искренних 
соболезнований правительству и народу Соединен-
ных Штатов, а также скорбящим семьям и друзьям 
погибших. Я также хотел бы заверить их в том, что 
мы искренне разделяем их боль, поскольку в ре-
зультате совершенных утром 11 сентября варвар-
ских нападений против этой страны погибли граж-
дане многих стран, в том числе Гаити. 

 Делегация Гаити присоединяется к заявлению 
представителя Доминики, с которым он выступил 
от имени 14 членов Карибского сообщества. Вместе 
с тем мы хотели бы высказать некоторые замечания 
по рассматриваемому пункту повестки дня. 

 В результате произошедших 11 сентября тра-
гических событий Ассамблея проводит это заседа-
ние для того, чтобы сообща обсудить вопрос об эф-
фективных и коллективных ответных мерах в от-
ношении международного терроризма во всех его 
формах и проявлениях, поскольку терроризм пред-
ставляет собой реальную угрозу и вызов для всего 
человечества. 

 Мы все стали очевидцами этой трагедии, ко-
торая уже рассматривается как поворотный пункт в 
нашей истории: период, когда после пережитого 
психологического потрясения в результате этой от-
вратительной акции мы вынуждены объединить 
свои усилия для коллективной борьбы с этим бед-
ствием. Я хотел бы подтвердить, что моя страна 
осуждает терроризм во всех его формах и проявле-
ниях, где бы и кем бы ни совершались террористи-
ческие акты, а также независимо от того, кто явля-
ется их жертвами или кто замышляет эти преступ-
ления. Эти бесчеловечные акции подрывают саму 
основу демократической системы, подвергая угрозе 
международный мир и безопасность, свободу, права 
человека и стремление к благополучию и процвета-
нию. 

 В этой связи делегация Гаити выражает удов-
летворение в связи с тем, что Генеральная Ассамб-
лея и Совет Безопасности оперативно и решительно 
выразили свое возмущение и свое безоговорочное 
осуждение. 

 Делегация Гаити считает важным оказание 
поддержки народу Соединенных Штатов в его 
стремлении к восстановлению справедливости на 
основе принятия взвешенных и своевременных от-
ветных мер, которые дадут понять соответствую-

щим лицам, которые совершают эти акты, и тем, 
кто поддерживает их, что их деяния не останутся 
без последствий. Мы считаем важным восстановле-
ние справедливости и, по нашему мнению, не стоит 
поддаваться легкому соблазну вавилонской мести, 
которая может породить неконтролируемый цикл 
насилия. В то время, как существует огромный со-
блазн принять жесткие меры в ответ на варварские 
действия, и это вполне понятно, такие меры также 
таят в себе опасность превратить нас в своеобраз-
ных союзников террористов, поскольку наши от-
ветные меры могут еще больше усилить фундамен-
тализм. 

 Хотел бы напомнить всем о том, что Бенджа-
мин Франклин сказал своим соотечественникам 
более двух столетий назад: 

  «Те, кто может отказаться от основной 
свободы для обретения незначительной крат-
ковременной безопасности, не заслуживает ни 
свободы, ни безопасности». («Исторический 
обзор Пенсильвании» 1759 год) 

 Мы не должны руководствоваться чувством 
ненависти, и страх не может служить удобным оп-
равданием. Все должны четко понять: мы являемся 
свидетелями не столкновения между цивилизация-
ми, а скорее борьбы за цивилизацию и за наш об-
щий гуманизм. 

 В распоряжении международного сообщества 
уже имеются 10 конвенций, дополненных двумя 
протоколами, предназначенных для борьбы с терро-
ризмом во всех его аспектах, и в настоящее время 
рассматриваются еще две дополнительные конвен-
ции. Необходимо укреплять эти правовые междуна-
родные документы. Интересам всех государств бу-
дет отвечать осуществление норм международного 
права, а не противодействие им во имя такой формы 
суверенитета, которой нередко оказываются лишен-
ными слабейшие. В этой связи необходимо прило-
жить усилия для ратификации и эффективного осу-
ществления основных международно-правовых до-
кументов. 

 Кроме того, на протяжении уже некоторого 
времени отмечается активизация вооруженных 
группировок, которые, возможно, не имеют боль-
шого численного состава, но вызывают ужас своим 
разрушительным потенциалом. Они являются чудо-
вищным отражением нецивилизованного общества 
и постепенно формируют международную сеть. Мы 
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обязаны осудить этих необузданных фундаментали-
стов, находящихся среди нас, и лишить их защиты, 
которой они пользуются в связи с предполагаемым 
суверенитетом. 

 Завершая свое выступление, я хотел бы ска-
зать, что делегация Гаити не желает умалять важно-
сти международных правовых документов, которые, 
безусловно, имеют важнейшее значение для борьбы 
с терроризмом и предотвращения повторения лю-
бых подобных трагедий. Сегодня перед междуна-
родным сообществом стоит цель и важнейшая 
цель � это эффективная борьба с терроризмом. 
Вместе с тем необходимо также рассмотреть эконо-
мические, политические и социальные факторы, 
которые порождают терроризм. В этой беспощад-
ной борьбе, в которой нельзя делать никаких усту-
пок этому злу, международному сообществу также 
необходимо выявить его коренные причины и уст-
ранить их. В мире много несправедливости. Нам 
известно об этом, но мы обычно безразлично отно-
симся к ней. Международному сообществу необхо-
димо под эгидой Организации Объединенных На-
ций, проявляя терпимость и солидарность, создать 
прочную коалицию по борьбе с нищетой, невежест-
вом, страданиями, голодом, социальной изоляцией, 
маргинализацией, и эта задача становится сегодня, 
как никогда ранее, еще более настоятельной. 

 Г-н Ммуалефе (Ботсвана) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, от имени делегации Бот-
сваны, я хотел бы поздравить Вас в связи с вполне 
заслуженным единогласным избранием на этот вы-
сокий пост Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят 
шестой сессии. Мы не сомневаемся в том, что Вы 
будете умело руководить работой этой довольно 
необычной сессии и обеспечите ее успех. 

 Г-н Председатель, через Вас мы хотели бы 
также передать искреннюю признательность Ваше-
му предшественнику на этом посту г-ну Харри 
Холкери (Финляндия) за его образцовое и целеуст-
ремленное выполнение функций Председателя 
Ассамблеи на ее пятьдесят пятой сессии. 

 Совершенные 11 сентября отвратительные ак-
ты терроризма, которые привели к массовой гибели 
гражданских лиц и полному изменению ландшафта 
великого города нашего пребывания, Нью-Йорка, и 
аналогичные нападения на Вашингтон (округ Ко-
лумбия) и Пенсильванию вызвали у нас всех ог-
ромное потрясение. 

 Президент Ботсваны Фестус Могае присоеди-
нился к руководителям всех других миролюбивых 
государств, в тем чтобы осудить самым решитель-
ным образом варварские и подлые террористиче-
ские акты, совершенные против народа Соединен-
ных Штатов Америки, и выразить от имени прави-
тельства и народа Ботсваны искренние соболезно-
вания жертвам и их семьям, Президенту Бушу и 
правительству и народу Соединенных Штатов. 

 Этот орган давно дал оценку огромной угрозе 
терроризма, и борьба против терроризма давно яв-
ляется одним из приоритетных вопросов в наших 
усилиях, цель которых � сделать нашу «мировую 
деревню» более пригодной для обитания средой. 
Наша общая история отмечена печальным перечнем 
трагических и подлых террористических актов, 
многие из которых были направлены на подрыв 
спокойствия и мира, над достижением которых на-
ше сообщество наций неустанно работает. Это на-
падение нельзя сравнить с другими по его послед-
ствиям для стран, ибо граждане всех стран оплаки-
вают гибель своих друзей или соотечественников и 
переживают усилившееся чувство отсутствия безо-
пасности. Однако что отличает это нападение от 
других, так это его видимость, беспрецедентные 
масштабы гибели людей, его хитроумный план и 
его осуществление и сопутствующая ему простота, 
которые подорвали признанный самым надежным 
оборонительным и разведывательным потенциал, 
когда-либо известный миру. Все мы получили соот-
ветствующую встряску и сигнал. Все мы находимся 
сейчас в состоянии повышенной готовности с плане 
безопасности. 

 Поэтому решение Генеральной Ассамблеи об-
судить на пленарном заседании более широкие ас-
пекты сохраняющегося чудовищного бедствия, ка-
ким является терроризм, является в высшей степени 
своевременным, и это хороший жест, отражающий 
нашу коллективную решимость надлежащим обра-
зом рассмотреть все аспекты этой проблемы. По-
этому мы приветствуем возможность принять уча-
стие в прениях по этому важному вопросу. 

 Генеральная Ассамблея по линии своих Юри-
дического и Третьего комитетов ежегодно принима-
ла ряд резолюций, касающихся правовых аспектов 
и аспектов прав человека, в связи с вопросом о тер-
роризме. Совет Безопасности давно и активно 
занимается этим вопросом, поскольку терроризм 
создает серьезную угрозу международному миру и 


